Ne' miei anni d' Eritrea, pin volte mi proposi di compiere 
un accurate giro d'ispe/ione per TAssaorta. Taspra terra dalle 
impervie montagne e dalla nomade popolazione, su cui avevansi 
pill leggendarie notizie di genti ostili che non informazioni precise: 
proponimento sempre deluso da circostanze, che inutile sarebbe 
Tesporre. Nei preparativi, fra V altro, cercavo, avvalendomi di 
ascari della tribii degli Asa Lisan, appartenenti al 3° batta- 
glione, di formarmi una qualche idea suiridionia saho (pel quale 
ne io ne altri pur troppo avevamo a disposizione gli stud! del 
Reinisch). non g\k nella illusione di giungere a parlarlo, naa nel- 
I'intento di poter almeno provare un certo controUo sull' opera 
de' nostri interpreti durante il viaggio. Poiche niuno in Italia 
ha mai tentato una sistenaatica esposizione di quella lingua, e 
poiche anche il Reinisch non ebbe ad occuparsi del dialetto di 
Assaorta, mi sembra non inutile il riordinar qui i miei appunti, 
cbe forse potranno ad altri servir di guida laggiu; tanto piu 
che il saho, mentre ha per noi una certa importanza, giacendo 
sotto la signoria italiana quasi tutto il territorio ov'esso e par- 
lato, non e neppure per la scienza senza uno speciale interesse, 
sembrando quasi, almeno a giudicar dalle esteriori apparenze e 
senza addentrarci in un profondo esame deH'intima sua struttura, 
rappresentare uno stadio di transizione fra le lingue cuscitiche, 
cui esso appartiene, e quelle semitiche, di cui indubbiamente 
ha subito e subisce larga influenza. 

Tagliacozzo, settembre 1912. 
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